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В.М. Б е й л и с

ПОЛИТИЧЕСКИЕ МОТИВЫ В ТВОРЧЕСТВЕ 
АРАБСКОЮ  ПОЭТА ал-ГАЗЗИ

( 4 4 1 / 1 0 4 9 - 5 0  -  5 2 4 / 1 1 2 9 - 3 0 )

1. Общие замечания

Панегирические стихи арабских и персидских поэтов времен сельджукско­
го господства нередко использовались историками в качестве источника све­
дений о событиях и материала для характеристик видных деятелей. Собствен­
но, в самих повествовательных источниках Х1-ХШ вв. и в биографических сло­
варях большие и малые поэтические цитаты встречаются как необходимый эле­
мент изложения. Иногда цитируются собственные стихи того или иного лица 
либо панегирик в его честь -  это считалось наиболее уместным в некрологи­
ческой заметке. А в важнейшем памятнике мемуарно-повествовательной лите­
ратуры сельджукского периода -  сочинении 1Имад ад-Дина ал-Исфахани "Нус- 
рат ал-фатра ва *усрат ал-фитра" ( "  Помощь в усталости и убежище созда­
ния" )  ̂ нередко приводятся и сатирические стихи о везирах и вельможных са­
новниках. Этот материал, однако, лишь небольшая часть значительного по 
объему наследия поэтов X 1-X II вв., содержащего сведения о деятелях и со­
бытиях этого времени. В исторических исследованиях последних десятилетий 
стихи поэтов-панегиристов сельджукского периода были основательно и си­
стематично привлечены ЧА.Икбалом в его известной работе о везирате Сель— 
джукидов^, в которой цитируются многочисленные фрагменты касид в честь 
сельджукских везиров: наряду с традиционным славословием здесь встречают­
ся упоминания о действительных событиях, связанных с их деятельностью. 
Нарколько важны отдельные свидетельства поэтов сельджукской поры, пока­
зывает тот факт, что для решения вопроса о том, действительной или мнимой 
была отставка знаменитого везира Низам ал-Мулка, Я.Рыпка в качестве ос­
новного материала подвергает анализу стихи современника событий поэта Нах- 
хаса^. Такое внимание к поэтическим произведениям со стороны историков не 
случайно. Поскольку основные повествовательные памятники, излагающие исто­
рию Сельджукидов, составлены в конце XII в.^, проверка и дополнение их све­
дений вызывают порою затруднения, а упоминания событий и другие сообщения 
в стихах поэтов конца X I  -  начала XII в. могут быть полезны для историка 
как сведения "из уст" современника. Поэтому наследие поэтов сельджукско­
го периода несомненно заслуживает обследования с целью выявления данных, 
дополняющих известия нарративных источников и, что еще важнее, углубляю­
щих наше знание общественной жизни этой эпохи.

Разумеется, поиски и интерпретация подобных материалов затруднены са­
мими особенностями панегирической поэзии. В стихах поэтов-панегиристов 
упоминания о реальных событиях встречаются нередко в форме намеков: ведь 
поэт предполагает, что эти события хорошо известны, и гораздо важнее кра­
сочно представить достоинства и зарлуги адресата панегирической касиды. 
Восхваление чаще всего не содержит конкретных сообщений о поступках госу­
даря или вельможи, а носит общий характер. И тем не менее необходимость
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изучения стихов поэтов Х1-ХГ1 вв. как исторического источника очевидна, 
и то обстоятельство, что некоторые поэтические тексты доступны в мало­
удовлетворительных изданиях ^  или остаются в рукописях, не должно оста­
навливать исследователя.

Наше внимание к творчеству ал-Газзй -  одного из виднейших арабских 
поэтов сельджукского времени0 -  обусловлено прежде всего тем, что значи­
тельная часть его стихов написана в Хорасане и Мавераннахре и посвящена 
деятелям, игравшим важную роль в политической жизни этих стран в 10 -20 -е  
годы XII в. Не меньший интерес пробуждает то, что Диван поэта был состав­
лен по просьбе везира Абу Джа*фара Мухаммада, носившего лакабы Карим 
ал-Мулк Рашид ад-Да’улатайн и Тадж ал-Хадратайн^. Этот вельможа занимал 
видное положение в Арране®, и в Диване ал-Газзй сохранились стихи, посвя­
щенные ему и некоторым другим деятелям, в том числе ширваншаху^. С этой 
стороны стихи ал-Газзй могут заинтересовать исследователей средневековой 
арабской литературы Азербайджана.

II. Диван ал-Газзй как источник биографических 
сведений о поэте

Сведения о жизненном пути ал-Газзй, имеющиеся в сочинениях Ибн 
ал-Джаузй, Ибн *Асакира, сИмад ад-Дина ал-Исфаханй, ас-Сам'анй, Ибн 
Халликана и других авторов^-^,.ач£нь кратки и позволяют восстановить биогра­
фию поэта лишь в общих чертах . Абу Исхак Ибрахим ибн * Усман ибн 
Мухаммад ал-Калбй ал-Ашхабй ал-Газзй родился в 44 1 /1 0 4 9  -  50  г. 12»в 
палестинском городе Газзе, где и провел годы детства. Учился он в Халебе 
и Дамаске, а затем в Багдаде, где уже в зрелом возрасте находился при 
знаменитой Мадрасе ан-Низамиййа. Позже ал-Газзй перебирается в Хорасан 
и живет в Мерве, нередко покидая его для путешествий: поэт бывал в Фарсе, 
Кермане, Восточном Хорасане, в Мавераннахре и других областях. К пребы­
ванию поэта в Мерве относится сообщение о нем его младшего современни­
ка Абу Сасда сАбд ал-Карйма ас-Сам‘ анй, рисующего облик ал-Газзй на 
склоне лет:

"Это был старец преклонных лет, достигший девяностолетнего возраста, 
и был он одним из превосходных /ученых/ века, вошедшим в поговорку сво­
им искусством стихосложения. И был он скуп в /распространении/ своих сти­
хов и не диктовал их, за исключением немногих. Он прибыл к нам в Mepte и 
жил постоянно в Мадрасе ан-Низамиййа, пока не случилось ему выехать из 
Мерва в Балх. И он /тогда7 продал около десяти ратлей черновиков своих 
стихов, писанных его рукой, некоему шапочнику, чтобы тот испортил их, 
/употребив для своих нужд/. Затем пришел один из.моих друзей и набавил 
немного к цене, за которую тот приобрел /черновики/, и тотчас же принес 
их ко мне. Я прочитал их и увидел, что это стихи, поражающие сдоей красо­
той и мастерством сочинения, и переписал из его стихов более пяти тысяч 
бейтов..."

Умер ал-Газзй в пути, по дороге из Мерва в Балх, и был похоронен в 
Балхе. Часть своих стихов, по сообщению того же ас-Самсани, он продал 
какому-то йеменцу, и впоследствии эти рукописи сгорели в Балхе.

Из рассказов об ал-Газзй перед нами возникает образ странствующего 
поэта, не занимавшего официального положения сановника, подобно своим 
современникам -  поэтам ат-Тугра ’  й и ал-Абйварди, или кади, подобно 
ал-Арраджанй, и не прибегавшего к щедрости знатных покровителей. То, что 
ал-Газзй и в Багдаде и в Мерве жил при Мадрасе ан-НизЗмиййа,.говорит о 
скромности его запросов и вместе с тем о его близости к кругам ученых 
богословов. Ибн сАсакир упоминает, что поэт восхвалял многих ученых, 

преподававших в Мадрасе Багдада однако среди адресатов его касид мы 
встречаем лишь одного из них -  известного шафи( итского факиха и мударрис;
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Абу-л-Хасана сАлй ибн Мухаммада а т -Т а ба р й ^  (ум. 5 0 4 /1 1 1 0 ), и стихи, 
сохранившиеся в Диване, мало говорят о богословских интересах ал-Газзй. 
Впрочем, систематического изучения Дивана поэта с целью выявления фак­
тов его биографии и данных о его взглядах до сих пор не предпринималось. 
Глава в книге А.Джавада ат-Тахира, посвященная поэту, основана на сооб­
щениях биографических словарей, исторических сочинений, антологии 'Харй- 
дат ал-каср' и является своего рода введением к такому изучению.

Диван ал-Газзй пока не нашел своего издателя 1®. Часть стихов поэта

дат ал-каср, посвященном ал-1аззи~ . тногие стихи ал-1аззи, как известно, 
были опубликованы в бейрутском (1317 г .х .) издании Дивана ал-Абйвардй и 
приписаны последнему 18 . Диван ал-Газзй привлекался к изучению и по ру­
кописям, главным образом по рукописи Национальной библиотеки-^, фотоко­
пией которой пользуемся и мы для данной статьи.

Сравнивая фрагменты стихов ал-Газзй,приведенные в 'Харйдат ал-каср', 
с текстом Дивана по упомянутой рукописи, можно убедиться, что стихотвор­

ные тексты обычно совпадают и количество разночтений (они отмечены в 
примечаниях издателем сирийской части 'Харйдат ал-каср' Шукрй Файсалом) 
сравнительно невелико. Можно предположить, что Диван ал-Газзй в том ви­
де, в каком он зафиксирован Парижской рукописью, служил источником для 
знакомства с поэзией ал-Газзй для тех, кто писал о нем хотя, как отме­
чалось выше, в Диване были собраны далеко не все стихи поэта. Кроме Ди­
вана, были известны лишь отдельные фрагменты, сохранившиеся в списках 
и, как свидетельствует { Имад ад-Дин ал-Исфаханй, в памяти знатоков лите­
ратуры^^. Популярность стихов ал-Газзй в ХП в. засвидетельствована, кро­
ме хроник и биографических словарей, в сочинениях литераторов. Низамй сАру- 
зй считал изучение Дивана ал-Газзй (наряду с диванами ал-Мутанаббй и 
ал-Абйвардй) обязательным для дабира^!. Рашид ад-Дин Ватват включил об­
разцы стихов ал-Газзй в качестве примеров в свой трактат о тропах и фигу­
рах^ О том, что стихи ал-Газзй были особенно распространены в Хораса­
не, пишет Ибн А сак и р ^ . Высокая оценка творчества поэта его современни­
ками и представителями ближайшего поколения, не подлежит, таким образом, 
сомнению. Исследование художественных достоимте, особенностей языка и 
стиля ал-Газзй связано с разработкой общих проблем истории арабской лите­
ратуры Х1-ХП в в .^ .  Что касается настоящей работы, то она имеет в ви­
ду рассмотрение лишь тех материалов творчества поэта, которые могут быть 
полезны для историка.

Даже при первом знакомстве с составом Дивана ал-Газзй невольно воз­
никает предположение, что отбор касид и стихотворных отрывков для собра­
ния стихов был не случайным. Большинство адресатов касид -  видные дея­
тели, хорошо известные из повествовательных источников^ среди них султан 
Санджар, несколько его везиров, аббасидский халиф ал-Мустаэхир и его ве- 
зир, везиры сельджукских султанов Мухаммада и Махмуда -  Кавам ад-Дйн 
Абу Наср Ахмад ибн Низам ал-Мулк, Кама л ад-Дйн ас-Сумайрами, видные 
сановники ат-Тугра7 й, ал-Анбарй и др. Даже тогда, когда ал-Газзй "опу­
скается' ниже уровня везиров, адресаты его касид оказываются видными 
деятелями, не раз упоминаемыми в других источниках, таковы, в частности, 
имам саййид ал-Ашраф из Самарканда, кади Исфахана Шаме ад-Дйн А бд ­
аллах ал-Хатйбй и другие.

Анализ многих касид, сохранившихся в Дйване ал-Газзй, дает возмож­
ность определить время и место их написания. Прежде всего выясняется, 
что в Дйване нет стихов, которые были бы адресованы лицам, известным 
своей деятельностью на родине поэта -  в аш-Шаме (под этим названием 
ал-Газзй и его современники объединяли Сирию и Палестину) 25. Стихи, ад­
ресованные халифу ал-Мустазхиру (лл. 1 6 5 а ^ з  -  167 а2 )» его везиру Маджд 
ад-Дйну Хибатуллаху Ибн а л-М уттали бу^  (лл. 186^q  -  20б^^ » 4067 -  423^4 ,

доступна читателю в извлечениях в обширном разделе сирийской части 'Хари
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7 2 б з _ 1 4 ) ,  кади Исфахана Ш аме ад -Д ину (А бд аллаху  ибн гАли ал -Х атй б й  

(л л . 2 5 а 4  2 6 6 ^ 5 ) и некоторы е другие, определенно сочинены в Багдаде,
что вы ясняется из заглави я  либо же из текста стихов. При ближайшем рас ­
смотрении оказы вается, что среди касид, написанных в Б агд аде , нет ни од­
ной , которая м огла  бы быть датирована врем енем  п осле  5 1 6 / 1 1 2 2 - 2 3  г .,  

а большая часть стихов "багд ад ск ого  периода", который с известны м пра­
вом можно выделить в стихах а л -Г а з з й , относится к 5 0 1 - 5 0 5 / 1 1 0 7  -  

1 1 1 2  г г .2 7 ..
Несомненно, а л -Г а з з й  не раз  покидал "Город м ира" для более  или м енее  

продолжительны х вы ездов, но его  стихи, написанные в Ф арсе, Кермане, А зе р ­
байджане, не доставляют сведений о Длительности и цели его  поездок; лишь 

об Азербайдж ане и Арране можно сказать  с большой долей уверенности, что 

а л -Г а з з й  находился там  сравнительно д о лго ^® .
Не вполне ясно, в Б агд ад е  ли или во время вы ездов поэта им были на­

писаны многочисленны е стихотворны е послания к его  другу и покровителю, 
первому в плеяде поэтов того  времени -  А бу  И см а<йлу ал -Х у сай н у  ибн гАли  
а т -Т у г р а  } й. Эти послания м огли быть сочинены и в резиденции султана  

Исфахане и в Багдаде: а т -Т у г р а ^ й  в качестве главы  Ливана ат -т угры  со­
провождал султана М ухам м ада в его  поездках в Б агдад . Общение двух вид­
ных поэтов сельдж укского  времени, разум еется , представляет интерес для  

изучения литературной среды периода, но в опубликованном тексте Дивана  

а т -Т у Г Р а>  й его  отношение к нашему автору не отразилось^ Ч т о  касается  
а л -Г а з зй , то он прославляет  своего  покровителя и как ученого  и в качестве  

влиятельного политического деятеля:

^ j  4 * -

3 0Столп эпохи, опора веры , муж^
чья десница обновляет щ едрость непрестанно.

Е го  высоким помыслом зам едляет  свой б ег  Кайван, 
звезды  ускоряют движение.

( л ' 5 2 а 1 3 -1 4 )

Н езад олго  до смерти султана М ухам м ада ибн М аликш аха (у м .2 4  з у - л -  

хиджжа 5 1 1 / 1 8  апреля 1 1 1 8 )  а т -Т у г р З *й  был обвинен в колдовстве и от­
странен от должности. В  начале 5 1 3 /м а е  или июне 1 1 1 9  г. а т -Т у г р а *  й  

становится везиром  сына покойного султана -  м алика М ас^уда, владевш его  

М осулом  и Азербайдж аном ^ * .  Когда м алолетний М а е ( уд, руководимый своим  

атабеком  Чавуш -беком , выступил против своего  старш его брата султана М а х ­
муда и был разбит в р а б й < Т  51 4/и ю н е 1 1 2 0  г .,  а т -Т у г р а 'и  был казнен  

М ахм удом  по навету Кам а л а л -М у л к а  ас -С ум ай рам и , везира с у л т а н а ^ 2 » В  

сохранивш емся тексте Дивана а л -Г а з з й  а т -Т у г р ^ й  упомянут в заглавии  од­
ной из касид как покойный (л . 2 8 а 5 ')» но стихов, оплакивающих см ерть по­
кровителя, мы в Диване а л -Г а з з й  не находим: все они написаны при жизни 

аТ -Т У Г Р а ' 5 - Что же к асается  виновника гибели  а т -Т у г р а 7й  -  везира К ам ал  
а л -М у л к а  ас -С ум ай рам и , то ему а л -Г а з з и  посветил по меньшей м ере одну 

панегирическую  касиду (л л .  3 9 б з  -  40 60 ) ,  но в Диване отразилось  и резкое  

изм енение отношения а л -Г а з з й  к этом у сановнику: в одной из эпиграмм на 

ас -С ум ай рам и  поэт пишет, что врем я везира "обруш ило на лю дей.бич нака­
зания" (л .  13 36 1 4 ) ,  а в сатирической эпитафии ас -С ум ай рам и  не скры вает  
радости по поводу смерти в е з и р а ^ :

& t -  £ -*•-  ^  tfUJJ i } lS
I I ^  1Д11 4 tU * ^
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/То/, что совершенно для Сумайрама -  для державы ущерб, 
так же, как его гибель превосходит его успех.

Поистине, его положение возвысили ночи,
но как возвышенно оно на доске катафалка}

Подобную перемену мы наблюдаем и в стихах, посвященных последне­
му везиру султана Мухаммада и первому везиру его преемника Махмуда -  
Рабиб ад-Даула (или ад-Дину) Низам ад-Дину Абу Мансуру ал-Хусайну ибн 
Мухаммаду ал-Хамадани (время его везирства -  5 1 1 -5 1 6  / X I18-11221)^
В ДивЗне ап-Га&зи сохранился панегирик этому вельможе (адресат 
в заглавии касиды не указан, он определен нами из текста по упоминанию 
отца вези ра^ , но в другом месте мы встречаемся со злой сатирой на Ра- 
бйб ад-Даула: ал-Газзй именует его врачом (игра слов: рабиб -  "питомец*', 
табйб -  "врач"), после услуг которого уже не нужно другого (л .6 4 а 0 ). Это­
му же лицу посвящено еще одно сатирическое стихотворение (л . 1286q_ ^ 6 )«  
Такой контраст -  наличие панегирика и сатиры -  встречается у нашего ав­
тора лишь в этом случае и связан, как нам представляется, с тем, что ал- 
Газзй в период между 514/112Р*-21 и 5 1 6 / 1 1 2 2 -2 3  гг. порывает связи 
с окружением султана Махмуда. Хотя о причинах антипатии к сановникам 
этого султана ал-Газзй не пишет, можно предполагать, что казнь его покро­
вителя ат-Тугра’ й могла повлечь за собой немилость и в отношении наше­
го автора: для поэта-панегириста, не занимавшего должности чиновника или 
кади, это означало лишение средств к ж изни^.

Объектом сатиры ал-Газзй был еще один сановник, занимавший видные 
посты в администрации дивана халифов и сельджукских султанов, -  Анушир- 
ван ибн Халид ал-Кашанй (ум. 1138 или 1139), автор мемуаров, послужив­
ших впоследствии главным источником для книги сИмад ад-Дина ал-Исфаха- 
нй "Нусрат ал-фатра...". сИмад ад-Дйн, ссылаясь на Ануширвана, не раз при­
водит в своем труде сатирические стихи, характеризующие везиров и других 
сановников первых десятилетий ХП в. В свою очередь, эпиграмма, включен­
ная в Диван ал-Газзй, может добавить любопытный штрих к облику самого 
Ануширвана ибн Халида. Однако принадлежность ее нашему автору следует 
поставить под сомнение, поскольку в иракской части "Харидат ал-каср" она 
приписана другому поэту -  Джамал ал-Мулку Абу-л-Касиму <Алй Ибн Афлаху 
(ум. 5 3 5 /1140 -41  или 533/1138-39)^ . Скорее всего приводимый ниже 
ее текст относится к числу "ходячих" эпиграмм, и то, что она приписывает­
ся различным авторам, говорит о ее популярности в устной передаче:

— f U- *  <JJ~ 4*» L

ы U ^ 1 * ’  t j  l j J-»

4*дЛ
/ i r  a*j  * Л

Поистине, нет в Ануширване ничего /особенного/,
кроме того, что он встает /навстречу/ прибегающему к нему.

Щедрость излилась обильно в его ногу
и если прошла дальше, то только до его уст.

Так расщедрись хоть на дирхам для того, кто просит тебя, 
и восседай себе на троне надменности!

(л .  1 3 0 6 6 -8 )

Ал-Газзи не упоминает обстоятельств, при которых он покинул Багдад, 
но тем не менее уже во время пребывания в Хорасане -  возможно, в угоду 
своим новым покровителям -  считал нужным подчеркнуть свою антипатию к 
"Городу мира" и нравам его жителей:
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Багдад по /его7 страстям и погоде, по,красоте и безобразию -  
/одновременно/ и рай и ад.

Это город, где насмешка оказывается любезностью, 
а от здравой мысли отступаются ради ложной .

Там не жди ответа на приветствие без платы /за это7, 
и не доходит /там7 влага ливня до травы.

Чего же ждать от вельмож державы?
Они не признают иных помыслов, кроме чванства.

Что касается великих людей века, то я не чернил их позором: 
ведь век настал раньше, чем они /явились/, и был

/сам по себе/ позорен.
(л .7 2 а 1:1_ 15 )

И другие упоминания о Багдаде ал-Газзй сопровождает жалобами на 
скверные нравы в этом городе, засилье 'еретиков" (т.е. шиитов -  см. 
л .Т в а ^ ), высокомерие вельмож. Это неприязненное отношение к Багдаду 
иногда распространяется на весь Ирак, т.е. на владения иракских Сель- 
джукидов:

r i u i  w j U П c J ja J  J jJ J  

j.1— »>JI ^ 'J L

Utts. d U J L
x > /

(O -* V ***”

> J I

a.— 11 \ UjJj j  l

Невежество обглодало кости учености в Ираке, 
и завладели им большие беды.

Сообразно этому /на нем7 метка -  главенство людей, 
которым чужда тонкость ума.

Как же мне не благодарить тех коней,
которым служит бичом и поводьями желание славы.

Они доставили меня на подворье Ибн ГУбайдаллаха, 
где /господствуют/ милость и благоволение.

( " - 1 07 6 i 3 - i e )
Эти стихи посвящены везиру султана Сандздда -  Шихаб ал-Исламу 

Шаме ад-Дйну *Абд ар-Раззаку ибн гАбдаллаху^' ибн сАлй, племяннику 
знаменитого Низам ал-М улка^°. О том, что ал-Газзй прибыл ко двору Сан- 
джара во время веэирата Шихаб ал-И слам а (511/1118  -  мухаррам5 15Лларт- 
апрель 1 1 2 1 ), свидетельствуют и другие стихи, в которых, впрочем, отрази­
лось разочарование поэта в его новом покровителе:

{ Л и  3

^  V *  ^
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Говорит мне Шихаб, увидев, что я 
явился к нему из далекой страны:

"Ты  пересек пустыню, хотя ты стар, 
и все же не добился желанной цели".

Тогда я сказал: *Если Аллах пожелает, то в /трудном7 деле 
погрязнет и обладатель глубокой мудрости.

Я не был в неведении относительно того, что ты пал /низко7, 
но не знал, что ты так мало смыслишь в обязательствах

/по отношении}/ ко м не!"
(л .1 3 0 б 13_ 16)

Все последующие везиры султана Санджара, занимавшие этот пост при 
жизни ал-Газзй, упомянуты в Диване поэта. Преемнику Шихаб ал-Ислама 
везиру Шараф ад-Дйну Абу Тахиру С асду ибн гАли а л-К ум й ^  посвящена ка- 
сида на л л . Т б а ^ -  77а^ 4 0  ̂ следующему везиру, Низам ад-Дину Мухамма­
ду ибн Сулайману ал-Кашгарй Йабгу-беку, -  эпиграмма на л.

А их преемникам, занимавшим пост везира в течециэ более длительного вре­
мени, ал-Газзй посвятил целые серии панегириков.

Первый из них -  Му<йн ад-Дин Насйр ад-Даула Мухтасс ал-Мулк Абу 
Наср Ахмад ибн Фадл был везиром Санджара с 5 1 8 / 1 1 2 4 -2 5  по 5 2 1 / 1 127г., 
а до этого занимал должности главы дивана ал-инша,7 а затем дивана ал- 
истйфа* в администрации султана Мухаммада ибн Маликшаха. Из упоминаний 
о Мухтасс ал-Мулке, встречающихся в "Нусрат ал-фатра" сИмад ад-Дйна

ал-Исфаханй, известно, что этот вельможа, не владея мастерством к ати ба^ , 
пользовался авторитетом при дворе благодаря умению вести дела и отличал­
ся щедростью и вниманием к просителям. Он был отстранен от должности 
главы дивана ал-истйфа7 в последние месяцы жизни султана Мухаммада, 
так же как и ат-Тугра 'й , по проискам соперников и вынужден был оставить 
владения султана^ . Спустя несколько лет он был назначен мустауфи при 
дворе Санджара, а затем стал везиром. Погиб Мухтасс ал-Мулк от руки 
исмаилита, подосланного, по словам гИмад ад-Дйна ал-Исфаханй, везиром 
султана Махмуда ад-Дарказйнй^ .

Ал-Газзй посвятил Мухтас£ ал-Мулку восемь касид и стихотворных 
отрывков (лл. 4 8 а б -  49ae, 4 9 а7 -1 7 , 676q- ^ 4, 6 76 ^5 -696 ^  J726 i5 - 
7 4 б з  » 124бз -  1256^5, 1 4 0 ag - 1406^^, 151a^g-1526^Q ; t но толь­
ко в трех из них он определенно назван везиром (лл .6 9ад , 74а 12 463).
Кроме ал-Газзй панегирики в честь Мухтасс ал-Мулка создали'^ал-Арраджа- 
нй и официальный придворный поэт, "эмир поэтов" -  Му ‘иззй^ . К сожале­
нию, материал источников почти не дает сведений о политике везира и о 
масштабах его влияния на дипломатию и военные предприятия Санджара. 
Ал-Газзй приписывает Мухтасс ал-Мулку особую роль в повышении автори­
тета державы Санджара:

»Т ...<П J с**J j  diJlli
Ты медь этого царства превратил в золотую руду 

и заменил для него философский камень.
(л .4 9 а 1 6 )

Но основным мотивом стихов, посвященных Мухтассу, остается восхвале­
ние его щедрости и благородства:

j - d J -  H i 1^3 \%\ JJ I a U 1 b l  i l J j
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Везир, 11ревзошедший /всех/ в благородстве и кротости, 
на него возлагают надежды и друзья и враги.

(л .б в б ^ )

\ \  (J-aiJI JaI JjrtJt \*S

Ибн ал-Фадл укрыл достойных своей сенью, 
у него бедняк обходится без просьб.

( л .4 8 б^ )

Сложность и изменчивость политической обстановки, борьба за власть 
и влияние в среде сельджукской знати также нашли отражение в панегири­
ках Мухтасс art-Мулку. Эта борьба несет зло и гибель независимо от целей 
ее участников:

^UM I j  dJLJi Ja- o-J ' ■>

jlijJI g i *L&Jt L—mU >Lk.
jLiJI J*- ^  »*J1 jL* j— «X»

И было добро подобно ангелам,
призывавшим к уничтожению и друзей и врагов.

Души теснили друг друга в вечности, 
а вечность вела их к уничтожению.

Каждый, желавший улучшения, был далек /от него7 
и стремился к нему по путям порока.

(л. 6 8а
1 2 -1 4 *

В Диване поэта сохранилось десять касид, посвященных преемнику Мух­
тасс ал-Мулка -  везиру Насйр ад-Дину Махмуду ибн Муэаффару Ибн Аби 
Тау'бе ал-Марвазй (время его везирства -  521/1127  -  5 2 6 / 1 1 3 1 -3 2 )^ ^ . 
Ибн Аби Тауба, по словам *Имад ад-Дйна ал-Исфахани, был популярен в сре­
де катибов и факйхов и снискал славу "лучшего везира среди ученых и уче-

а*4 8 Ал-Газзи адресует ему стихи с поздравлениемнейшего среди везиров" 
при его вступлении в должность (л .9 8 бд  ^ ) ,  поэдРавляет его с извести­
ем о даровании везиру почетных одежд от имени халифа ал-Мустаршида 
(л . Ю О а12 ^ )• В стихах, посвященных Ибн Аби Таубе, на первый план вы­
ступает связь везира с правительством халифа:

j±2 |j wJaJJ l wLJJ j \ liU iJI | L »

/Ты7 -  полюс халифата, и его звезды не покидают тебя:
а ведь светила не вращались бы, если бы не постоянство полюса.

(л .9 9 б 1 ? )

По всей вероятности, это восхваление связано с той ролью, которую 
сыграл Ибн Аби Тауба в восстановлении отношений султана Санджара с ха­
лифом ал-Мустаршидом в 5 2 2 / 1 1 2 8  г. Под этим годом Ибн ал-Джаузй от­
мечает прибытие в Багдад посла султана Санджара, но не называет его име­
ни, и обстоятельства примирения Санджара с халифом в это время остаются 
неясными4 . При всей их Краткости упоминания о роли Ибн Аби Таубы у 
ал-Газзй говорят о влиянии этого лица на отношения Санджара с ал-Мустар-
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шидом. Ибн Аби Тауба при этом выступает как 'устроитель ' дел правитель­
ства халифа:

Восхваление щедрости в стихах, посвященных Ибн Аби Таубе, занимает 
меньше места,- чем в панегириках Мухтасс ал-Мулку, на первый план здесь 
выступает прославление мудрости везира (лл. 10160 , 996^ и др.), его сло­
га и красноречия (n .95aj _ q ) , не раз упоминается и султан Санджар, оста­
новивший свой выбор на вельможе, достойном поста везира (л л .95б0 ,
1 3 5 б з „  1 0 » 1 3 3 а1 б  и Д Р-Ь

Если судить по сохранившимся стихам, в последние шесть-семь лет сво­
ей жизни поэт был ближе, чем ранее, к придворному окружению, и в этом, 
как видно, сыграли немалую роль качества обрих упомянутых везиров Сан- 
джара -  Мухтасс ал-Мулка и Ибн Аби Таубы. Этот период творчества ал-Газ- 
зи можно с известным правом назвать мервским, как по месту пребывания 
старого поэта, так и по содержанию большей части стихов. В этот период 
мы не встречаемся с эпиграммами и сатирическими стихами, подобными тем, 
которые поэт посвятил Рабйб ад-Дауле, ас-Сумайрами и др. Кроме стихов, 
адресованных везирам, ал-Газзй пишет касиды, восхваляющие лиц, не вхо­
дивших в окружение султана. Упоминания о путешествиях ал-Газзй в различ­
ные города Хорасана и Мавераннахра позволяют предполагать, что эти сти­
хи были сочинены при выездах из Мерва в Самарканд, Герат, Термез и 
другие центры, причем ал-Газзй здесь, как и в других случаях, восхвалял 
лишь наиболее влиятельных лиц. Далее мы рассмотрим некоторые фрагмен­
ты касид поэта, представляющие, на наш взгляд, интерес для характеристи­
ки положения в Мавераннахре и Хорасане и для оценки взглядов самого 
поэта.

Свидетельства источников о долгом и богатом событиями правлении 
сельджукского султана Санджара достаточно многочисленны и разнообразны: 
кроме рассказов о различных эпизодах его царствования, сохранившихся в 
повествовательных памятниках (и в  хрониках и в литературных произведе­
ниях), образцов переписки, вышедших из его канцелярии, в. распоряжении 
исследователя имеется около четырех десятков панегирических касид Му<иэ- 
зй (Мухаммада ибн (Абд ал-Малика Нишапурй, род. ок. 1048  -  ум. не позд­
нее 1 1 2 7 ), посвященных Санджару5 . Среди касид М усиззй есть стихи, по­
священные военнымвуспехам султана5 -Ц встречаются упоминания, важные 
для характеристики нравов и придворного этикета. При таком обилии мате­
риала, в том числе и поэтического, стихи ал—Газзй, так же как и произве­
дения его младшего современника -  известного арабского поэта Хайса Вай­
са (эмира Шихаб ад-Дина Абу-л-Фавариса Сасда ибн Мухаммада /Ибн7 
ас-Сайфй ат-Тамимй -  ум. 5 7 4 / 1 1 7 9 ), посвящавшего панегирики Санджару 
и некоторым его придворным5 , не могут, кажется, прибавить что-либо су­
щественное к нашим знаниям о правлении этого государя. Однако, как мы 
увидим ниже, ал-Газзй, прославляя султана, напоминал ему (а скорее его 
окружению) не только о его могуществе и былых победах, но и о тех на­
деждах, которые поэт возлагал на него.

Первая из интересующих нас касид была, вероятно, сочинена вскоре

Полюс халифата, поистине притеснение порочно,
а везир -  это тот, кто назначен для исправления /дед/.

( л . 9 5 б ^ )

III. Две касиды ал-Газзи в честь султана 
Санджара
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после переселения поэта в столицу султаната: за традиционным вступлени­
ем следует напоминание о том, что автор явился ко двору султана:

Ц—»»-> “j l  L jjlJ I ^ I  (5 cJ -j О  J

\______ U S I  l^ t U L  c - I i j  * ^ Л  < * U *

Когда я благодаря своему старанию достиг /места7, 
где собраны звезды,

Я оставил князей позади своих желаний
и решился предстать перед величайшим султаном.

Далее следует прославление могущества султана:

1 u* ck-1 i f * «jiM  * — * *U 1  L I

L^3' JLâ J 1 J JumJ 1 aJ
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Абу-л-Харисом , прибежищем слабого, того, от которого 
ушла решимость, прежде чем он решился.

/Султаном7, защитившим Восток и Запад, и среди того, что
он защитил, он счел незначительными /страны/ Синд и Хинд.

Улыбаются его отряды, а мечи -  их улыбка в том, чтобы 
заставлять плакать кровью.

И восхваляет его языком тех ...
Он -  море: нет отчаяния для /ишущего7 жемчуг в нем,

и нет спасения от его волн, когда оно выходит из берегов.
Он -  солнце: его воздействие обращено на землю, 

хотя его место на небе.
( л л .9 7 б ^ -  98а

Прославление султана сменяется риторическими вопросами, при этом 
во втором из цитируемых ниже бейтов вопрос панегириста обретает форму

^ и л  у ь  t f -a i  и л  

j u  ^
Г ^

Разве ты не тот, кто завоевал Запад и Восток?
И я не таков, чтобы из-за невежества осведомляться /об этом/. 

Из-за какого обстоятельства ты оставил /страну/ аш-Шам 
ни мужней женой, ни Ьдовой?

(л .9 8 а 7_ 8 )

претензии к прославляемому государю:

V

Поэт не напоминает адресату касиды, что речь идет об его родине. 
Продолжая восхваление султана, он сопоставляет его с пророком Мухамма­
дом:

36



— *1 d U J .4 \  J  с *  <,4

L ^ u  ^  iSj—i  o '  y p  o *

Если ты по происхождений был подобен пророку -  
а кто стоит выше, чем-его ступня, над звездами? -  

То это -  от могущества Аллаха, сотворившего 
замену одному из вас среди людей,

(л -98а9 -Ю  }

Далее следует прямой призыв к походу в далекую страну аш-Шам:
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/Санджерп°7  -  буква син в /слове/ас-сана;( "величие"), нун в /слове7
ан-навал (''достижение цели"), 

Джим в /слове7 ал-дж'амал ("красота") и ра; в /слове7 ар-рама}
( "верховенство") ^ .

Ты успокоен в отдалении, так приблизься, явившись /туда7: 
когда источник становится ближе, усиливается жажда.

Ею владеет многобожник: если бы он увидел 
во сне твой меч, он обратился бы в ислам!

Это -  страна Сулаймана. Садится в седло ее тот, 
кто силой сумеет взнуздать ее.

Я словно Гнаяв/ вижу ее небо, покрытое /тучами7, 
и твой меч, /высвобожденный/ из его ножен /для7

священного /дела7^7,
А ты в шатре за лылью (сражения?) видишь 

птиц, кружащихся под ним.
(л .9 8 а^

1 -16 )

В приведенных стихах, вне сомнений, высказана основная мысль каси- 
ды: об этом говорит наглядность и подробность описанной ал-Газзц кар­
тины будущего похода Санджара. Поэт бросает государю риторический уп­
рек в том, что он оставил без помощи "страну Сулаймана"58  аш-Шам и 
призывает его к отвоеванию владений, захваченных "многобожником", т.е. 
государем крестоносцев. Подобная мысль, выраженная в столь недвусмыслен­
ной форме, на первый взгляд, не кажется странной или неожиданной: ведь к 
султану обращается выходец (а возможно, и изгнанник) из земель, захвачен­
ных врагами мусульман. Однако при ближайшем рассмотрении оказывается, 
что для самого ал-Газзи мысль о походе с целью борьбы с крестоносцами 
отнюдь не характерна: жалобы поэта на свою судьбу странника нигде, на­
сколько можно судить по дошедшим до нас его стихам, не сочетаются с 
упоминаниями о завоевании его родины "многобожниками". С другой сторо­
ны, повествовательные источники ие сообщают о планах похода Санджара в 
Сирию или Палестину. Как известно, роль предшественника Санджара на пре­

3-3 243 37



столе верховного султана династии -  Мухаммада ибн Маликшаха в организа­
ции походов против франков представлялась его современникам явно недоста­
точной5 9 , хотя Мухаммад был заинтересован в укреплении позиций Сельджу- 
кидов в Сирии и, по всей вероятности, замышлял создать там подчиненное 
владение для своего второго сына -  малолетнего М ассу д а ^ .  Что касается 
Санджара, то до смерти своего старшего брата он вряд ли мог проявлять 
интерес к завоевательным действиям на западе сельджукских владений, хо­
тя, по-видимому, поощрял участие в них отдельных отрядов из подвластных 
ему областей: в 5 0 5 -5 0 7 / 1 1 1 1  -  1114  гг. хорасанские войска участвовали 
в совместном походе против крестоносцев®

Ко времени появления при дворе Санджара ал-Газзй, который был в мо­
лодости свидетелем наибольших внешнеполитических успехов Сельджукидов -  
завоеваний Алн-Арслана и Маликшаха, а затем междоусобной борьбы при пре­
емниках последнего, мог возлагать определенные надежды на военное и по­
литическое могущество Санджара. Поскольку касида обращена к "величайше­
му султану", т.е. сюзерену всех сельджукских владык, ясно, что она напи­
сана после 5 1 3 /1 1 1 9 -2 0  г. -  даты похода Санджара в ал-Джибал и Персид­
ский Ирак для действий против его племянника султана Махмуда ибн Мухам­
мада 5 . Хотя силы Санджара были внушительны и он одержал победу над 
Махмудом, поход не был продолжен. Верховный султан*3 отказался от даль­
нейших военных действий, так как силы его уменьшились, а количество войск 
его племянника, несмотря на поражение, возросло^^. Эмиры, подчиненные 
Махмуду, опасались присутствия войск Санджара в Персидском Ираке и не 
соглашались на мир, требуя ухода армии верховного султана в Хорасан®^. 
Ясно, что в такой обстановке Санджар и его советники вряд ли могли строить 
планы дальнейших походов на запад®®. Призыв ал-Газзй к отвоеванию "стра­
ны Сулаймана" и нарисованная им картина будущих побед не претили окруже­
нию султана, а возможно, отражали планы и надежды какой-то политической 
группировки при дворе султана. Но подобные планы мало соответствовали 
реальным политическим условиям, и это было связано не со слабостью воен­
ных сил Восточного султаната, а с общей обстановкой во владениях Сель­
джукидов.

В окончании касиды отразились взгляды ал-Газзй на миссию султана:

l«i М.| cJj   ̂ j •U J I JLlt &  JM

Lrfl 1------ - л ^L>Jl jbbs* L cJj M j
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Да продлит тебе Аллах остаток /твоих дней/ 

и да пребудешь ты на службе у века.

Да не прекратишь ты свивать то, что распускает время, 
и распускать то, что было свито /ранее/.

Да пребудет твоя справедливость сенью, простирающейся 
на то, что испускает свет, и на то, что находится в

темноте.
Укрепляющий-шари(ат, будь /вечно/ благополучен® 7,

ибо могущество шари( ата в том, чтобы ты был сохранен.
. (л .9 8 б 5_ 8 )

В предпоследней строке отрывка можно видеть своеобразное осмысление 
обозначения "тень Аллаха", которое, по некоторым данным,, уже в домонголь­
ский период прилагалось к султанам®®. А в последней строке ал-Газзй по-
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своему осмысливает и самый лакаб султана: слова Му*изз ад-Дин ("Подкреп­
ляющий веру*) заменены на Му*изз аш-Шари( а ("Подкрепляющий шариса т ").
С подобным провозглашением роли султана как оплота мусульманской закон­
ности мы встречаемся и в другом месте Дивана ал-Газзи:

J* J *U ^ULJJ *U>

Просьба народа -  заповедь для султана, 
ибо закон -  воды, а он -  кит®®.

(л .21б 13)

Таким образом, идеальным представляется положение, при котором сул­
тан действовал бы только в рамках шарисата. Однако для заключения о том, 
какое влияние на поэта оказывали политические и религиозные мыслители 
его времени, у нас слишком мало материала. Скорее всего, стихи, подобные 
приведенным выше, были ходячим, популярным выражением идей, усвоенных 
ал-Газзи от богословов, преподававших в Мадрасе ан-Низамиййа Багдада и 
других городов

И во второй касиде, посвященной Санджару, султан прославляется преж­
де всего как оплот религиозной ортодоксии и страж справедливости:
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Показалась ночная звезда, соперничающая с цветом /ночи7, 
и зашла: ее скрыл день, такого же цвета, как она.

О друг мой, поистине, утративший дар речи безмолвен!
О друг мой, поистине, тот кто прибегает к молчанию,

красноречив!
За мною следу1рт надежды князей, ибо я, поистине, 

прибываю на службу султана султанов,
Укрепляющего сей мир и веру, того, кто является доказательством 

истинности атрибутов эмира верующих.
Перед Санджаром сотрясаются минбары в почтительном страхе(?)

. . .  и высокие горы.
Он защищает тех, кто /прибегает (? )/  к его мощи,

и по мере того, как он пожелает, грозят сверкающие молнии.
/Оц/ -  прибежище рода человеческого. Поистине, Запад стал 

завидовать тому, что обрел от тебя Восток.
(лл .1 2 3 а14-1 2 3 б3)

Судя по перефразированному упоминанию лакаба Санджара -  Бурхан амир 
ал—му  ̂ минин — "Аргумент эмира верующих", касида написана в период, ког­
да между Санджаром и правительством халифа существовали нормальные взаи­
моотношения^^. А в ссылке на то что "Запад" сельджукских владений завиду­
ет "Востоку", можно усмотреть прямой намек на слабость власти султана Мах­
муда и частые смуты, связанные с враждой между султаном и халифом 73.
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Несколько ниже ал-Газзи вкратце перечисляет наиболее славные в его 
представлении деяния Санджара: .
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Если в сражении есть нужда в армии, тебя защищает 
/один лишь7 меч, и к тебе прибегает тот, кто

дружествен.
Твоим усердием в день ал-Бурхан^бы ли разорваны в клочья 

отряды тиранства, после того как был утеснен отступник»
А Бауран^^ когда /туда/ в поисках убежища пришел Хадар-хан^®, 

его обманули и друзья и враги.
Ты получил ее^^в  один миг и подарил ее хакану, 

и для него (? ) обильно поросли сады.
А Газна, /один лишь/ вид которой•возвеличивал владык!

Сколько явилось от нее бедствий и несчастий!
Ты щедро даровал ей утешение в день, когда завоевал ее,

. . .  ее и людям, жалующемуся и влюбленному.
Когда ты направился в Ирак с войском, зубы которого 

глодали оголенные кости,
Ты обошелся с нежным садом ласково, /отвратив7 его

разорение, а ведь/приглушили голос поэты и поседели юноши
/от боязни7.

(пЛ23б1 0 -1 7 )

Два первых бейта приведенного фрагмента упоминают о победе Санджара 
над неизвестным нам "отступником* (возможно, возвратившимся к идолопо­
клонству либо же, если принять во внимание одно из значений слова art-Бур- 
хан, связанным с буддистами). Можно предполагать, что речь идет о ком-то 
из караханидских правителей, которых часто обвиняли в отступничестве от ис­
лама, может быть, об эмире Сагун-беке, отождествляемом с представителем 
одной из линий караханидской династии ал-Хасаном ибн *Али. Ал-Хасан ибн 
^Али был разбит при Нахшабе в 503/1109 г.®0, но в касиде говорится о 
двух последовательных победах, для отождествления которых у нас нет данных.

И для второй упомянутой ал-Газзй победы над Хадар^ханом не нахо­
дится прямых подтверждений в письменных источниках. Относительно лично­
сти хакана сомнейий нет: это- Мухаммад (I I )  ибн Сулайман, носивший титул 
Арслан-хана (4 9 5 / 1 1 0 2  -  524/1130 )®  . Что касается Хадар-хана, то из 
ближайших современников титул Кадыр-хана носил Тогрыл ибн Йинал, владев­
ший в течение некоторого времени Бухарой Здесь он действительно был 

"пришельцем", так как принадлежал к потомству Богра-хана и первоначально 
правил в Таласе. Его попытка завладеть Мавераннахром* или его частью в 
1102 г. завершилась поражением 22 июня того же года®^. Однако Бауран
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(или Буран), упоминаемый ал-Газзи, нигде не назван в качестве его опорно­
го  пункта, и ситуация, описанная в стихах, неизвестна из других источников, 
и в итоге это отождествление остается лишь догадкой®^. Слова " обильно по­
росли сады", вероятно, относятся к известной строительной деятельности ха- 
кана Мухаммада ибн Сулаймана®^.

Дальнейшие события, упомянутые поэтом, хорошо известны. Взятие Газ- 
ны, ее разорение, ограбление казны Газневидов, наконец, превращение прави­
теля Газны в полного вассала, обязанного ежегодной данью в 2 5 0  тыс.дина­
ров®^, разумеется, мало напоминают "утешение", о котором пишет ал-Газзи 
в панегирике султану. Возможно, поэт имеет в виду приказ Санджара о вос­
становлении Газны после разрушения® .

О походе войск Санджара в Ирак в 5 1 3 / 1 1 1 9 -2 0  г. говорилось выше. 
Отметим, что опасения, о которых пишет ал-Газзй, были связаны с самим 
составом армии султана: Ибн ал-Джаузй сообщает, что в войсках Санджара, 
кроме отрядов пяти маликов, "были тысячи батинитов и тысячи неверных тю- 
рок"8 8 .

Далее Санджар прославляется как покровитель своих племянников и сю­
зерен всех владетельных лиц Сельджукской державы:
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Дети твоего брата -  ныне дядя /по отцу? им отец,.
они равны твоим детям -  и младенцы и юноши.

Твое благоволение возвращает им владычество, и каждый,
кто угоден тебе, -  слуга, имеющий подобающее княжество.

Явился малик Мае* уд и оказался подобным своему имени®^.
Ведь воды могущества не зарастают водорослями.

И сколько удовлетворения для бога в собирании воедино /рассеянного?, 
если от этого /радостно/ бьются сердца повсюду.

Разумеется, панегирист представлял деяния султана так, как это было 
угодно его придворному окружению, точнее, той его части, которой были по­
нятны стихи на арабском языке. Характерно, что основным мотивом прослав­
ления является стремление поэта воздать хвалу справедливости и милости 
к подданным. Именно эти достоинства поэт считает главными для правителя. 
Санджар предстает перед теми, к кому обращается поэт, в роли верховного 
арбитра в спорах, покровителя обиженных:

«3—;Т j г » p fi*  jjl* .

j iU jJ I  UL> juA yJtL jSCl J

j U L J I ^ J I  . i l *  US’

^ Ь  1 )ju  L »

4 ■ ■ ? 1,1 i K  1JA jJ b  L  J

<>U  1 J

Ты отставил князей земли, а затем /снова7 назначил их, 
и не осталось ни обиженного, ни отступившегося.

Они стали слугами благодаря отваге и щедрости, 
а кто предаст после этого из них -  тот отвержен.

Все это ты приобрел не по воле случая,
а благодаря качествам души, воспитанной правдивостью.
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И благодаря умеренности, уравновешивающей /природный/ нрав: 
он охватил все /упомянутое/ как пояс, охватывающий

тонкий стан. 
( л .1 2 4 а ц _ л )

Итак, справедливость, милость к побежденным, защита ортодоксального 
ислама, следование шарисату -  такими качествами наделял панегирист вос­
хваляемого государя, в котором он хотел бы видеть не только номинально­
го сюзерена, но и обладателя реальной верховной власти на всей территории 
владений Сельджукидов. С подобной, явно преувеличенной оценкой могущест­
ва Санджара мы встречаемся и в стихах других панегиристов этого султана, 
в частности, у упомянутого выше арабского поэта жителя Багдада Хайса 
Байса:

Каждый владыка, как бы ни была высока его степень, 
для Санджара и достоинств Санджара — слуга !

Ал-Газзй настойчиво противопоставляет восток сельджукских владений, 
подчиненный Санджару, западу, *т.е. Иракскому султанату, хотя нигде не пи­
шет прямо о слабости последнего. Особенно примечательна мысль поэта о 
походе Санджара на запад с целью установления контроля над Сирией и воз^- 
вращения владений, захваченных крестоносцами. По всей вероятности, в сти­
хах нашего автора отражены надежды, возлагавшиеся на Санджара какой-то 
частью чиновников, факихов, возможно, и представителей военной знати -  
это были круги, проявлявшие недовольство частыми междоусобными конфлик­
тами в Ираке и заинтересованные в укреплении центральной власти и стаби­
лизации политического положения во владениях Сельджукидов.

1У. Стихи, адресованные деятелям Мавераннахра 
10 -2 0 -х  годов XII в.

Роль высших представителей мусульманских богословских кругов в по­
литической жизни Мавераннахра X 1-X II вв. известна нам, главным образом, 
из сведений повествовательных источников об отношениях духовных лиц с ка- 
раханидскими правителями. Не подлежит сомнению, что конфликты духовен­
ства с Караханидами, впрочем, в такой же" мере, как и связи караханида Иб­
рахима Тамгач-хана и некоторых других представителей династии с духовны­
ми лицами, являются показателем влиятельности и могущества этой прослой­
ки господствующего класса в Мавераннахре X 1-X II вв. И в столкновениях 
и в союзных отношениях ханов и богословов на первый план выступают круп­
ные духовные деятели, представлявшие ортодоксальный ислам и считавшие 
себя его блюстителями. В конце X I  -  начале XII в. подобные лица не раз 
возглавляли оппозицию караханидским правителям Самарканда и действова­
ли при этом как сокхэники сельджукских султанов^ К этому времени от­
носится возвышение династии бухарских садров, известной под названием 
Ал-и Бурхану . Вопрос о том, на какие социальные группы опирались сад- 
ры (а также другие видные духовные лица, выступавшие в качестве глав 
богословских кругов), сложен, но наши источники свидетельствуют,что осно­
вой могущества этих лиц, кроме их богословского авторитета, были их боль­
шие богатства, позволявшие им содержать множество слуг и ставившие 
в зависимость от них факихов, мусульманских ученых -  словом всех, кто 
по своему положению мог получать какую-то долю дохода с вакфов.

В панегирических касидах ал-Газзй, адресованных видным духовным ли­
цам, прославляются их богатство, влиятельность и щедрость. Большая часть 
подобных панегириков посвящена духовным деятелям, проживавшим в городах 
Мавераннахра и Хорасана: особенно заметную группу составляй^ касиды в 
честь имама ал-Ашрафа из Самарканда^3 Это лицо известно нам из повест­
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вовательных источников, главным образом, по его роли в выступлениях насе­
ления Самарканда против соправителя караханида Мухаммада ибн Сулеймана 
(Арслан-хана) -  его сына Насра и, вероятно, против самого Арслан-хана^ 
Имам ал-Ашраф был схвачен и казнен после подавления этого выступления 
другим сыном Арслан-хана -  Ахмад-ханом. В заглавии одной из касид, по­
священных имаму ал-Ашрафу, адресат именуется шахидом -  'мучеником за 
в ер у '9 5 .

Начало этой юасиды выдержано в духе афористических стихов ал-Мута^ 
наббй:

• .. »  * V *
LmmXi 1 I U j l i  l i l t  j*S  ̂ J* J J* J*

^  l* ' Л 4  U**'

Тот, к т о  могуч -  побеждает, а величие благородного в его
хватке: ведь лев ощущает голод, /чуя добычу/ своим носом.

Он основал на знании то, что пожелал построить:
ибо невежество /само7 разрушает построенное на его

/подмытом водой/ б е р е г у ^ .
(л .5 8 б 7_ 8 )

После прославления знатности и благородства ал-Ашрафа ал-Газзй упоми­
нает, что покинул Багдад, "когда там стал господином невежда" (л .5 9 а з ). 
Далее в двух местах упоминается лакаб имама (из других источников неиз­
вестный): ал-Газзй именует его Хусайн Йамйн ал-Мулк Му'аййид ад-Дин 
(л .59а0 13). А в основной части касиды проводится мысль о превосходстве 
духовного величия имама над светской властью:

МиГ J * »  U i I f !  i f  j

Где тот, кто имел во владении сей мир и дорожил им/сверх меры7?
Он ушел и не смог унести его на своих плечах.

(л .5 9 б 1 )

UJft ^ 11»  р -  %  4 *  ^ 1» I f U J  (ilfrbL. c - » b

Твое стремление к верховенству постоянно. Поистине, велйчие, 
/достигнутое/ без твоего усилия, -  это стрела, пролетевшая

мимо цели.
(л .5 9 б ^ )

Подобные мотивы звучат и в двух следующих касидах, посвященных 
ал-Ашрафу (лл. 596^ -  61а^, 61ад  -  6 2 а ^ ) :

J * L j  j j i J I  q t *  <5 ^  J

О садр,! Но ведь число садров велико,
а таких, кто радовал бы сердца, мало! ^

(л .бО б1 2 )

сt+ъ. j «1* A
1 1 jJ j

Jj- » 1 tiU  >u. ^  *u *i— u Jr j> _ i с*;ГЫ»
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Однако, хотя и высока твоя корона,
ей был бы приличен еще и венок /к» стихоц7.

Поистине, высоко твое достоинство, оно, очевидно, и не нуждается 
в описаниях, но ведь полируют и блестящий меч.

А если ты выше любой похвалы, приходящей на ум, 
то что же могу я сказать еще?

< "в1*6-8>

В> рукописи Дйвйна ал-Гаааи имеется измененный вариант касиды, начи 
нающейся словами: j J t  y j l y i  j  y *y  *y -  1 2 6 6 ^ ) .

•JB ней ад-Ашрафу приписывается иеключжтельное пеяежейяе среди духовных
лиц, подчеркивается его богатство:

к ■ з

^  buJ I y91

i - J ^   ̂ c il 1

к i.i n L  L  jA iJ

J i b  u L ' i l  w J a i

L b  k tljb  l i t

 ̂ £  bi

Полюс имамата, столп веры, ее дар,
щедро отданный и неблагодарной твари и признающему его.

Отец величия, когда ты приобрел его каламом, 
ты велик и в том, что перед ним на строках.

Если ты вспомнишь его имя -  'первенство в благородстве', 
/обнаружишь?, что оно состоит из тысячи превосходных

степеней в благородстве.
Его дар не нуждается в том, чтобы быть взятым /откуда-либо?:

подобно морю -  ведь вода моря не в ладони зачерпнувшего из него.

(л. 126а 1 4 -1 7 )

Другие имеющиеся в рукописи Дивана стихи, посвященные ал-Ащрафу, 
приводятся без указания адресата в заглавии. Так, в касиде, помещенной 
на лл. 153а« -  154ад, адресат определен нами по упоминаниям ал-Ашрафа, 
титула сайиида и обращения к нему как ко 'льву Самарканда' (л. 153а ̂ ) .
В этих стихах говорится, в частности, о благосклонности эмира верующих 
(по всей вероятности, ал-Мустаршида) к нему (л. 1 5 4 а и  о его свидании 
с султаном:

т т
JflU J к, J l*-£ byu I g  lUl-  iVlfr

Затем ты встретил султана созданий, ясно сказав 
о том, что /есть? у тебя малого и великого.

(л .1 5 4 а 5 )

Ниже в той же касиде ал-Газзи упоминает, что имаму ал-Ашрафу прихо­
дится вести борьбу с соперником, но не называет ни титула, ни имени по­
следнего. * ш т

L - J

Клянусь Ашрафом, а он благороднее®® того, кто встал ему 
поперек горла, и его речь первой достигает слуха каждого.

(л. 15З63)
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То же лицо, по-видимому, в дальнейшем тексте именуется * завистником"
(л. 15З67 ), говорится о 'кознях завистника' (л. 153бд), качества которого 
не идут, разумеется, ни в какое сравнение с достоинствами восхваляемого:

|JjW c b lk  О* ^  J J * -*  J*  cK  ^

He каждый, кто претендует на славу, велик,
и тот, кто соперничает по высоте с горами, не тянется вверх.

(л. 153б1 0 )

К тому же ал-Ашрафу, как мы предполагаем, обращается ал-Газзй с ка- 
сидой без указания .адресата, сохранившейся на лл. 14264-14367 рукописи 
Ливана. В ее тексте поэт называет восхваляемого 'имамом Востока",'место­
пребыванию которого приносит Запад жалобу на бедность и нужду' (л. 143а^g), 
в другом месте он именуется саййидом ( л. 1426^3), а его авторитет и влия­
тельность ал-^аззи характеризует так:

U l j -  L fJ  ( d U I  j

Знамя султана и малика освещается твоей мыслью:
Так пребывай же светильником для них обоих! ^

(л. 143а,-)

Поскольку имя и лакаб имама-саййида здесь не упомянуты, идентифика­
ция адресата не может считаться абсолютно надежной: среди адресатов ал- 
Газзи есть саййиды Маджд ад-Дйн (см. л л .4 5 а ц -  4 6 6 ^ ), Хусайн аз-Зайна- 
би (лл. 1 5 4 а ^ о -1 5 ^ б ^ 2.) и Другие, хотя к ал-Ашрафу скорее, чем к кому- 
либо другому, мог быть приложен эпитет имама Востока. Однако, даже если 
не учитывать упоминания этой касиды о связи ее адресата с султаном, встре­
ча ал-Ашрафа с 'султаном созданий' и беседа с ним вполне определенно, как 
мы видели, засвидетельствованы нашим автором в другом месте.

Таким образом, стихи ал-Газзи .дают возможность представить фигуру 
имама ал-Ашрафа более полно, чем данные Ибн ал-Асйра. Самаркандский имам, 
по-видимому, опирался в своей деятельности не только на определенные кру­
ги населения города, но и на свои связи с султаном -  сюзереном караханид- 
ского правителя Самарканда. Не исключено, что ал-Ашраф играл роль доверен­
ного лица султана и контролировал по его поручению действия правителя1 0 0 , 
а выступление горожан, возглавленное имамом и рейсом Самарканда, возник­
ло с расчетом на поддержку Санджара. Последний, осуждая правителя Самар­
канда Мухаммада ибн Сулеймана ( Арслан-хана), в письме к духовенству и 
знати города отмечает, что Арслан-хан 'оскорблял потомков пророка'1 0 1 . 
Напомним также, что Санджар начал осаду Самарканда после казни ал-Аш- 
рафа, несмотря на то что выступление горожан было подавлено самими ка- 
раханидскими правителями, а духовенство города ходатайствовало о прекра­
щении осады и заступалось за Мухаммада ибн Сулаймана10^.

Из панегириков другим духовным лицам в рукописи Дивана сохранилась 
касида в честь саййида сАли ибн Джа^фара ал-Мусавй ат-Тармизй (л л .43б;L2-  
4 5 a l ) .  Эти стихи, а также стихи, посвященные эмиру саййиду Маджд ад-Ди­
ну, написаны в Термезе. О положении восхваляемых лиц поэт не сообщает 
ничего определенного, но из текста видно, что термезские саййиды уже в это 
время пользовались большим влиянием10d, а могила святого в Термезе была 
'почитаемым мазаром' (л .45а ^4 15 ).

В Диване ал-Газзй мы не встречаем стихов, в заглавии которых имелось 
бы посвящение представителям династии Караханидов. Но текст одной касиды 
(л л .115б5и 1 1663) дает основание заключить, что она адресована упомянуто­
му выше Мухаммаду ибн Сулайману. Вот что пишет ал-Газзй об этом прави­
теле:
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Призвали хакана языки доблести,
и на их зов откликнулись языки усердия.

Помедли же с /йоиоками? счастья вне владения: 
ведь не все желаемое возможно.

Твоему скакуну не дозволено запретное, 
а твой меч не скучает по битве.

Эмир верующих благосклонен к тебе,
и сколько блага наполняют ступни посланца С  с вестью об этом7.

Ты наполнил Восток безопасностью и справедливостью,
и отныне неведома /там/ зависть друг к другу из-за земель.

Мухаммад ал-Музаффар1 . . .
получающий в дар звезды, /падающие с неба?, ловец диких зверей.

Он опекает своим мечом некоторую часть сотворенных /Аллахом7, 
и его приказание стало /обязательным? для каждого опекающего.

(л . 1 1 6 а 4 _ ю )

Прославление хакана в этой касиде само по себе является достаточным 
основанием для отождествления адресата, ведь титул хакана с 4 9 5 / 1 1 0 2  г. 
носил Мухаммад ибн Сулайман и период его правления -  28  лет -  много 
больше того времени, которое ал-Газзй провел в Хорасане и Мавераннахре. 
Упоминание его имени -  Мухаммад -  подтверждает такое отождествление.

В приведенных выше строках особенно любопытна характеристика внеш­
ней политики хакана: восхваление его миролюбия как нельзя более соответ­
ствует позиции правительства Санджара, который хотел видеть в своем став­
леннике Мухаммаде ибн СулайманеЮ ^ послушного и пассивного вассала.
Не лишено интереса и сообщение ал-Газзи о внимании "эмира верующих"
(скорее всего халифа ал-Мустаршида^°7 ) к караханидскому владыке Самара 
канда. К сожалению, отсутствие сведений об этом в других источниках и 
неопределенность датировки препятствуют выяснению цели посольства с изъяв­

лением благосклонности, упомянутого в стихах. Достаточно выразительной сле­
дует признать ссылку на то, что во владениях Мухаммада "неведома зависть" 
из-за земель.. Как мы видели выше, мотив противопоставления "мирного" Во­
стока, т.е. Хорасана и Мавераннахра, -  Западу, т.е. Ираку, ставшему ареной 
междоусобной борьбы, и Сирии, находящейся под угрозой врагов -  "безбожни­
ков", не раз встречается в стихах ал-Газзй.

Из других материалов, заслуживающих, на наш взгляд, внимания исследо­
вателей, следует отметить касиды и стихотворные отрывки, посвященные Ша- 
раф ад-Дйну Абу-л-Хасану *Али ибн ал-Хесану а л-Бай хаки. Судя по количе­
ству стихов, адресованных ал-Байхаки ал-Газзй был близок к этому са­
новнику. Поскольку в биографии Абу-л-Хасана ал-Байхаки в" Словаре литерато­
ров" Йакута Шараф ад-Дин а л(-Бай хаки отождествлен с известным автором 
"Т а ; рйх-и Байхак" и других ^сочинений Абу-л-Хасаном (Али ибн За й дом ал-Бай- 
ха^й (Ибн Фундуком) ^  , факты биографии обоих лиц требуют детального со­
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доставления, что явилось сюжетом особой заметки автора этих строк 1Ю . 
Шараф ад-Дин а л-Бай хаки, как это видно из стихов ал-Газзй, а также Хайса 
Б а й са ^  , был покровителем поэтов и ученых, занимал высокий пост наиба 
везира Санджара, однако сведений о его собственной литературной деятель­
ности в источниках, в том числе в Диване ал-Газзй, нет.

Даже краткий обзор материалов рукописи Дивана ал-Газзи представляет­
ся нам достаточным, чтобы прийти к выводу об их важности для восстанов­
ления некоторых событий начала XII в., а также для оценки того, как вос­
принимались эти события современниками. Дальнейшее обследование диванов 
поэтов сельджукского времени, антологии "Харйдат ал-каср" (в том числе 
особенно интересной для историков Средней Азии и Ирана неизданной до сих 
пор части, посвященной "поэтам ал-^Адж ама"), по нашему мнению, откроет 
возможность пополнить наши знания о политической обстановке во владениях 
Сельджукидов и о роли отдельных деятелей, а также об особенностях культур­
ного развития различных стран и исторических областей в период сельджук­
ского господства.

П р и м е ч а н и я

^ См.  издание сокращения этой книги: Histoire des Seljoucides de I'lraq par a I -Bond arf 
d'apres I mad ad-d?n al-IsfahariT. Texts arabe publie... par M.Th. Houtsma. Leide, 1889 (д а лее  -  
а л - И  с ф а х а н й - а л - Б у н д а р й ,  изд. Х аутсм а ).

2
Ь  »iJLL  Sjy> j i

« o ' v  ••• 4 J M *  l t C *  l i e J b  ( 0 0T - t t T ) j * U  ( д а л е е -

А. И к б а л. В изарат).

3  К. Rippe.  Uber den Sturz N izam-ul-mulks. -  M.F. Koprulu Armagani. Istanbul, 1953.

4
Cm .:C I. Cahen.  Tbe Historiography of the Seljuqid period. — “ Historians of the Middle 

East". Ed. B. Lewis and P.M. Holt. L., 1962.

^ Достаточно напомнить, что издание дивана одного из крупнейших поэтов кон­
ца X I  -  начала ХП в. ал-Абйвардй (Бейрут, 1317  г .х . )  включает много стихов 
ал -Газзй , приписывая их автору, имя которого стоит в заглавии дйвЗна. В издании 
дивана другого корифея поэзии сельдж укского периода -  ат-Тутра* й (а л -К устан тй - 
ниййа, 1 3 0 0  г .х . )  во многих именах отсутствую т диакритические точки (например, 
в имени сельдж укского султана БаркийЗрука). В м есте  с тем  следует  отметить 
несомненный прогресс в изучении поэзии X II в., связанный с  изданием в последние 
два десятилетия ряда частей антологии 'Харйдат а л -к а ср ',  критических текстов диг  
ванов Хайса Вайса ( 1 9 7 4 )  и а т -Т У гр а ’ и ( 1 9 7 6 ) :

0
*Имад ад-Дйн ал-Исфаханй называет ал-Газзи , ат-Туграми, ал-Абивардй 

и ал-Аррадж анй 'четы рьм я  столп ам и ' поэзии их эпохи, однако первое м есто  среди 
упомянутых поэтов он Отводит а т -Т у гр в *  1. С м .: j U jJJ jm tJ l  1J *«**>*■

J - ** л » * ^ * 1 * * > » Л  I «^ 7 1 5 3 1

ТУ — ТА >Я00 « • (д а лее  -  Харйдат ал-каср , сирийск., ч. 1 ).

7 _
А л - Г а з з и .  ДйвЗн. Рук . Национальной библиотеки (Париж ), араб.ф.,

Ук 3 1 2 6 , лл . 1 6 2а^,  8 6  g -  17а  ̂  (д а лее  ссылки на листы  и строки указан­
ной рукопири даны в тек сте  и в примечаниях бе з  дополнительных упоминаний). О 
происхождении Абу  Джа*фара из Аррана см. л. 1 2 6 - - .

8 —
А  л - Г  а з  з  и сообщ ает, в частности, о взятии войсками везира крепости 

Руин-диз (б ли з  М араги ). См. лл . lO a ^ -  l l a ^ g .
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9
См. лл . 3 0 6 ^ -  33а ̂  ^ . В Диване эти стихи озаглавлены  так: j* .  ^  j u  j

41^1 j  <f)jJL*J 1 ‘"Сказал, осмеивая некоего князя и упоминая свой спор

с ним*".Объект сатиры упомянут в заглавии фрагментов из нее, приведенных в *"Хари- 
дат а л -к а ^ р ' (сирийск., ч. 1 , с. 1 8 ) ,  гд е  прямо говорится об осмеянии ширваншаха. 
Имя ширваншаха прочтено нами в рукописи Дивана (л .З З а ^ ), там  оно дано без  
диакритических точек -  Фарйбурз.

1 0  См .: . . . , J ^ b  *^aJI d j U l  j ^ b  j

у» MTOA * if. if. 0**J^*i* 5?*"^
>4 — \0 (да лее  -  И б н а л -Д  ж а у  з  й. А л -М ун та за м );

J*. jH ёг! Д,* ~* if. •>*»■' W*4, 6^*^  ̂ *ll{l J
... if* 1 J-Л— *-,1,3 j i t  J * J J *  ••• у й *  i f

t O — 1> « I  *y>  « " l y i L j J I  (д а лее  -  Ибн Халликан). Ибн Халликан пишет об 

а л -Га ззй  со ссылками на 'И сторию  Б агдада ' ^Ибн7 ан-Наджжара и на Ибн *Асакира. 

сИмад ад-Дин ал-Исфахани ссы лается  на книгу ‘Абд ал-Карйма ибн М ухаммада ибн 
М ансура ас-С ам   ̂ анй (автора 'К и таб  ал-ансаб*) 'а л -М узай й и л  ли та^рих мадйнат а с -  

с а ла м ' (Харидат ал-каср, сирийск., ч. 1, с .3 2 ).  А с-С ам *анй , живший в~Мерве, опи|- 
рался, как это видно из цитат сИмад ад-Дина, на 'сообщения лиц, знавших поэта в 
М ерве и других городах.

^  Сводка данных о биографии поэта имеется в кн.: . y H U t  i \ *

МЯ0А ^  J J *

U T  — \V4 (д а лее  -  fA. Д ж а в а д  a t - T  a x и p. Аш-Ш и( р ).

12 ^ __ 
И б н  а л -Д  ж а у  з  й. А л-М унтазам , ч. lO , с. 15 ; И б н  Х а л л и к а н

т . 1 , с .4 1 .
13

Харидат ал-каср, сирийск., ч. 1 , с .32 .
14  ̂ \ __

См. об этом : А. Д ж а в а д а т - Т  а х и р. Аш-Ш иср, ч. 1, с. 1 8 0 .

^  Биографические сведения о А б у -л -Х а са н е  сАли ибн М ухаммаде ат-Табари  
(и звестном  под прозвищем ал-Кийа ал-Х арасй ) см .: И б н  а л-Д ж а у  з й. 
А л-М унтазам , ч .9 , с. 1 6 7 ; И б н  Х а л л и к а н ,  т . 2 , с .4 0 3  сл. Ибн Халликан, 
именующий ат -Т абар ^  'вторы м  а л -Г а за лй ', пишет, что ал-Газзй , состоявший “"на 
е го  с лу ж б е ', составил поминальную касиду о нем, и цитирует ее  со ссылкой на 
'Б ольш ую  историю ' Ибн ^Асакира. См. также: Ibn-el-Athiri. Chronicon quod perfectissimum 
inscribitur. Ed. C.J.Tornberg. Vol. X. Lugduni Batavorum, 1864, c. 335-336 (д а лее  - И б н  
а л -А  с й p, изд. Т орн бер га ).

1 0
Перечень известных рукописей ДйвЯна а л -Г а ззй  см .: С. B r oc k e l m an n.  

Geschichte der arabischen Litteratur. I. Weimar, 1898, c. 253: Supplementband,!, c. 448.

^  Харидат ал-каср, сирийск., ч. 1, с .3 -7 5 ,
1 8   ̂ __ 

Это издание осталось- недоступным нам. В с е г о , в Диван Лл-Абйвардй
включено двадцать касид ал-Газзй , на что впервые обратил внимание 
известный арабский филолог М ухаммад Бахджат (И рак ). См. журнал:
ПО — ТТА ^ Д * j  4 Л  VT10 4 1 I* Автор книги об ал-АбйвардйГ М амдух 
Хаккй насчитал в бейрутском издании Дивана ал-Абйвардй 1 7 9 0  бейтов, принадлежа­
щих ’ а л -Газзй , и привел начальные строки касид и стихотворных отрывков (см .:

£,1 y J I о*** iL *L  )  ^  J ju* * irA *

УГТ — \TA 4 4 ^ ^ л Л ) .И з - з а  этой путаницы возник, в частности, не­

досмотр в работе tА.И кбала (знаком ого с Парижской рукописью а л -Г а з з й !) :  исслег- 
дователь приписал ал-Абйвардй фрагменты из касиды ал -Газзй  в честь везира Кавам
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ад-Дйна А бу  Насра Ахмада ибн Низам ал-М улка  (см .: СА. И к б а л .  Визарат, с. 1 6 4 -  
1 6 5 ) .

19 К  Парижской рукописи ДйвЗна систематически обращается издатель сирий­
ской части 'Х аридат а л -к а ср ' Шукрй Файсал, отмечая разночтения рукописей 'Х а р й - 
дат ал -к а ср ', с текстом  Дивана.

50 * #
См.: 'Х арйдат а л -к а ср ',  сирийск., ч. 1, с .33, 34, 36 (с о  ссылками на Абу

С а сда САбд ал-Карйма а с -С ам ханй, поэта Ибн Ухувва и д р .).
21 ^

С м .: Н и з а м и  А р у з и  С а м а р к а н д  и. Собрание редкостей или
четыре беседы . Пер. С .И .Б аевского и З.Н.Ворожейкиной. М ., 1903 , с .4 0 .

^  Р  а ш й д . а д -Д  й н  В а т в а т .  Хада’ ик ас-сихр  -  см. в к н . :^ »ь Л

• пег * ЧП i f  • VW * .
23 —

См.: И б н  X а л  л  и к а н, т. 1 , с .4 1 .
2 4  ~

Ряд наблюдений над особенностями языка и стиля поэтов сельдж укского 
времени см .: А . Д  ж а  в а д а т - Т  а х и р. Аш -Ш и<р, ч.П, с. 1 6 8 - 1 7 2  (с  при­
влечением материалов творчества а л -Г а з зй ).

2 5
Ближайший пример -  объединение в антологии 'Х арйдат а л -к а ср ' стихов 

поэтов Сирии и Палестины в части, посвященной поэтам аш-Ш&ма.
2 6

Ибн ал-М утталиб занимал эту  должность с мухаррама 5 0 1 / 2 2  ав густа - 
2 0  сентября 1 1 0 7  до 5 0 3 /  начало -  31 июля 1 1 0 9  г . -  вероятно, с  перерывом.
См.: И б н  а л - А  с и р ,  изд. Торнберга, т .Х , с .335-336.

2 7  ~~ _
Кади Исфахана Шаме ад-Дин ал-Хатйбй  был убит исмаилитами в 5 0 2  г .;  

А б у -л -Х а са н  ат-Табарй  ум ер в 5 0 4  г . ,  халиф ал-М устазхир  -  в 5 1 2  г . Лишь один 
из багдадских адресатов ал-Газзи  -  кати б ал-инша* халифов Садйд ад-Дйн Ибн 
ал-Анбарй  действовал позже 5 1 6 / 1 1 2 2 - 2 3  г .

2 8
Д еятелям  этих стран посвящено значительное количество стихов (см . л л .8 б -  

156, 306 -  38а и д р .).
2 9

В изданном тексте  Дивана а т -Т у гр а *  й поэтическая переписка с собратьями 
по перу представлена лишь одним небольшим посланием к ал-Абйвардй (см .:

\V*# - i l l « )♦  Приведен и ответ ал-Абивардй (см . там же,
с. 8 6 - 8 7 ) .

30
М у ^ й и д  ад-Дйн -  один из лакабов ат -Т у гр а *и .

31 *
Об этих событиях см .: ал-Исфахани -а л -Б у н д б р й , изд. Хаутсма, с. 133;

И б н  а л -Д  ж а у з  и. А л-М ун тазам , т .9 ,  с .2 1 7 - 2 1 8 ;  И б н  а л -А  с и р ,  изд. 
Торнберга, т .Х , с .3 9 5 -3 9 6 .

32 _  ^
А т -Т у гр а  ; й  был снова обвинен в ереси и в колдовстве.

33 ^
Ас-Сумайрами был убит в Багдаде в сафаре 5 1 6 / 1 1  апреля -  9 мая 1 1 2 2  г.

34  _
См. лл . 35а  ̂ 3 6 6 ^ 2  Рабиб ад-Дин -  сын известного везира и историка

А бу  Шуджа' ар-РудрЙварй (ум . 1 0 9 5 ) .  Упомянут лака б А б у  Шуджа4 -  Захйр ад-Дйн.
35

Ж алобы на бедность встречаются в стихах нашего автора, но подобные моти­
вы слишком часты, чтобы на их основании определенно судить о достатке поэта.

* I jr*XH w jlfll ^  I I Ь « J 1 J I
п  A > T A t • л 1о»г t e v *  д—  * j? J ' (д а лее  с сы л­

ки на это издание -  ч .1  -  1У  {ар й д ат  ал-ка 9р , иракск.). В тексте, приписанном Ибн 
Афлаху, имя А ц^ширвана восстановлено издателем , текст  эпиграммы отличается от при­

водимого нами.

В  стихах а л -Г а ззй  -  Ибн ^Убайдаллах, подобная замена обычна.
3 8  * —

О е го  назначении на пост везира см .: И б н  а л - А  с и р ,  изд. Торнберга,
т . Х , с .3 8 5 -3 8 6 ; сводка данных источников об этом  веэире в кн.: *А. И к б а л. 
Визарат, с. 2 4 3 -2 4 8 .
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39

4 0
См. о нем: СА . И к б а л. Визарат, с. 2 4 9 .

Адресат касиды в ее  заглавии не указан, он определен нами по упоминанию 
кунйи везира ( л . 7 6 6 1 3 ) и е го  лакабов (л .  7 6 6 1 0 ).

4 1
Т ек ст  этой эпиграммы повторяется в Диване в измененном  виде на л. 96а .

А .И кбал в очерке об этом  везире (Визарат, с .2 5 2 )  отм ечает только первую эпиграм­
му. Имя везира в рукописи Дивана искажено в обоих случаях.

4 2  -  — -
А  л -И  с ф а х а н и - а  л - Б  у  н д а р и, изд. Хаутсма, с. 9 7 .

43
Там  же, с. 1 1 6 . М ухтасс ал -М улк  бы л подвергнут штрафу в * 5 0  тыс.динаров, 

у  него было конфисковано имущество, что, впрочем, по словам  ^Имад ад-Дина , "не 
лишило е го  пути к бо гатству4".

4 4  с -
Т ам  же, с. 1 4 6 ,2 6 7 .  Имад ад-Дин сообщает, что ад-Дарказйнй задум ал убий­

ство М ухтасс ал-М улка , потому что "е г о  порочность была очевидна при /сравнении? 
с достоинствами А б у -л -Ф а д ла " (т .е . М ухтасс а л -М у лк а ). Однако ниже*Имад ад-Дйн 
пишет о политических убийствах, вдохновителем которых был этот везир: они осуще­
ствлялись явно, с  разрешения султана М ахмуда, и тайно, с помощью исмаилитов 
(см . там  же, с. 1 4 6 , 1 4 7 ) .

4 5
В заглавии касид их адресат назван лишь дважды (л л .4 8 а ,  1 2 4 6 ),  в осталь­

ных случаях он определен нами по упоминанию имени и лакаба.

^  ijjy* dJU l A** (j* 1
MY i S  ^Y^A * e I 3  (д а лее  -  М у ( и з з й .  Диван).

^  См. л л .9 4 б б - 9 6 а у ,  9 8 б д - 1 0 0 в ц ,  lO O a ц - Ю О б о ,  1 0 2 6 5 -1 0 3 6 ^ 2 *
1 0 3 6 1 3 - Ю 4 б 2 , 1 1 6 б 4 - 1 1 7 6 ц , 133а4 -  133бд* 135а6 -1 3 б а з , 1 4 8 а 1 4 - 1 5 0 а !  *  
1 5 9 б ^ ц 1 6 0 а q . Стихи, помеченные значком1? не имеют посвящения в заглавии и оп­
ределены нами по упоминаниям в тексте.

4 8  —
А л -И  с ф а х З н и - а  л -Б  у  н д а р и, изд. Хаутсм а, с. 2 6 8 .

4 9  '  _
И звестно имя посла халифа к Санджару -  это везир Шараф ад-Дйн *Али ибн

Тирад аэ-Зайнаби. Ибн ал-Д ж аузй  сообщает также о том , что послу Санджара были 
дарованы почетные одежды ЧИ б н а л - Д  ж а у  з  й. А л -М ун тазам , т. 10 , с. 8 )..

5 0
М  у  Ч  з  з  и, Диван, с .3 -4 , 1 6 -1 7  и далее по оглавлению.

5 1
См. так* же, с. 1 9 6 - 1 9 8  (панегирик Санджару в связи с взятием  Газны ), 

1 9 8 - 1 9 9  (касида в честь победы Санджара при Савэ 13 джумада I  5 1 3  г . )  и др.
5 2

Стихи Хайса Байса см. в кн.: Харйдат а*л-каср, иракск., ч. 1, с .3 1 5 , см. так­
же с. 235 , 237 и др. О  восхвалении Санджара арабскими поэтами см. СА* Д ж а в а д 
а т -  Т  а“ х и р. Аш -Ш иср, ч.Н, с .4 9 .

Ч асть строки неразборчива и з-за  пятна на рукописи.
5 4  _

А бу -л -Х а р и с  -  кунйа султана Санджара.
5 5  * ""

Эта строка продолжает м ы сль предшествующей: ее  слова относятся  к тому, 
кто "подобен пророку".

5 6
Значение слова U jJ I  см .: J.B. Belot .  Vocabulaire arabe-fran^ais а Г usage des 

etudiants. Ed. 13. S.v. (c. 272).

5 7
В тексте  слово -  "приступивший к совершению обряда пилигримства",

"находящийся в состоянии ихрама", т .е . совершающий священное дело.

5 8

5 9
Т .е . "Библейскую  страну" в широком см ы сле слова.

См .: И б н а л - А  с и р ,  изд. Торнберга, т .Х , с.339 , гд е  приведены слова 
послов Халеба с упреком султану по этом у поводу.

RO
Там  же, с .3 3 9 -3 4 0 . Во главе  войск, посланных султаном  М ухам м едом  про­

тив франков, был поставлен владетель М осула  Маудуд, которому султан  поручил опе­
ку своего  сына М а е ( уда. О  действиях войск султана и эмиров против франков см .:
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там  же, с .3 4 2 -3 4 4 , с .3 4 5 -3 4 7 , 3 5 0 -3 5 1 , 3 5 6 -3 5 9 . Неудачи военных сил мусульман 
объясняются не только обострением борьбы между владетелями отдельных городов и 
областей, но и отсутствием  поддержки населения, не доверявшего войскам султана 
(с м ., например, с .357  об отказе жителей Халеба передать город военачальникам сул ­
тана ).

6 1  History of Damascus 353-655 a.h. by Ibn al-QalanisT. Ed. by H.F. Amedroz. Leiden. 1908, 
c .1 8 7  (да лее  -  И б н а л -К  а л  а н и с й, и зд .А м едроза ).

62
Об этом  походе см .: И б н а л -Д  ж а у  з  и. А л-М унтазам , т .9 , с .2 0 5 ;

И б н а л -К  а л  а н и с й, изд. Амедроза, с. 2 0 2 ; И б н г л -А  с Й р, иад.Торн- 
берга, т .Х , с .3 8 7 ; а л -И  с ф а х а н й  и - a  л -Б  у н д а р и , изд. Хаутсм а (зд есь  
поход датирован 5 1 2  г . ) ;  М у  с и з  з  й. Диван, с. 1 98 .

^  Э тот титул был принят Санджаром и признан е го  племянником сельджукским 
султаном  Ирака А^ахмудом. См .: I y  \

y J L l  I iJ j jJ  I; р у к .Б р и т ан с к о го  м у зе я , № 5 5 0  (Stowe, Or.. 7 ) (н а м  доступна ф отокопия  

л .50 6  (да лее  - С а д р  а д -Д  й н а л -Х  у  с  а  й н й, р у к . ) .

6 4  -И б н а л - А  е й р, изд. Торнберга, т .Х , с .3 88 .

^  Там  же.
66 

О̂  составе войск Санджара, в котором кроме пяти маликов были "тысячи 
батинитов" и тысячи "неверных тю рок", см .: И б н а л -Д  ж а у  з  й. А л-М унтазам , 
ч .9 , с .2 0 5 ,

6 7
В обращении к Санджару использован лакаб султана М у^изз ад-Дин -

"Укрепляющий веру".
6 8

См. об этом : В .В . Б а р т о л ь д .  Халиф и султан  -  Сочинения, т .У 1 , с .31.
6 9  _

Эти стихи адресованы везкру султана М ухаммада ибн Маликшаха Дийа7 а л -
М улку А бу  Насру Ахмаду (время е го  везирата -  5 0 0  -  5 0 5 / 1 1 0 7  -  1 1 1 2 ).  Т екст  
этого  стиха в издании ДивЗна ал-Абйвардй, цитированном и ГА .И кбал .л (Визарат, 
с. 1 6 5 ) искажен:

; *L J 1 j  j y d l  ^ILJLU »U »

С ледует отм етить, что виднейшие:представители политической мысли этой 
эпохи -  Низам а л -М улк  и ал-Газали  избирали для изложения своих идей форму 
"княжеского зерцала" .-  собрания Наставительных притч, таких, какие составляю т 
знаменитые "С ийасат-нам а" и "Н асйхат а л -м улук ".

Т екст  не прочитан нами и з -за  пятна в рукописи.
7 2

Возможно, касида написана под впечатлением возобновления отношений меж­
ду Санджаром и халифом ал-М устарш идом е 5 2 2 / 1 1 2 8  г.

73  —
См.: И б н  а л -Д  ж а у  з  й. Ал-ААунтазам, ч .9 , с .2 5 5 - 2 5 9 ,  ч. Ю , с .2 - 6 ; 

С а д р  а д -Д  й н а л - Х  у  с а й н й, рук., л л .  5 0 а , 5 5 а  и др.

Точки в некоторых буквах отсутствую т.

Слово ьами не разобрано.
7  R

О значении слова "б  у  р х а н " см .: Древнетюркский словарь. Л ., 1 9 6 9 , 
с. 1 2 7 . Главные значения: 1. Будда; 2 . Вестник, посланник; 3. Идол. Ч то  имеет в 
виду автор, говоря о "дне ал-Б урхан ", неясно. Возможно, речь идет о "дне идола" 
или "дне Будды" -  каком -то языческом  празднике. В этот  день, как видно из тек­
ста, "отступник" уже потерпел поражение, после чего были сокрушены е го  союзни­
ки, по всей вероятности, -  тюрки-идолопоклонники.

7 7  Бауран или Буран, по нашему мнению, можно отож дествить с упоминаемым 
у а с -С а м санй и Йакута населенным пунктом в 5 фарсахах от Бухары (он  именуется 
также Фа уран и Берран). См .: В .В . Б а р т о л ь д .  Туркестан  в эпоху м онгольско­
го  нашествия. -  Сочинения. T . I . ,  с. 1 7 4 . Однако полной уверенности в этой иден­
тификации нет: Буран или Берран по ас—С а м сани и Йакуту — малозначительный город 

или селение.
78 —

Хадар—хац по всей вероятности, передает имя Кадыр-хан, имевшее значение
ти тула  среди  к арахан и д ск и х  п рав и телей .
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7 9

8 0
Т .е . Буран. Из текста видно, что речь идет о крепости.

См .: В .В . Б а р т о л ь д .  Туркестан ..., с .3 8 1 -3 8 2 ; О. Р т * * в а k. Die Karachdniden. 
"Der Islam". T. KXXI, 1954, с. 50-51.

81
См. о нем: В .В . Б а р т о л ь д .  Туркестан ..., с . 3 8 1 - 3 8 4 ;  О. P r i t s a k .  Die 

Karachaniden, с. 50-51.

8 2

83

8 4

См. о нем: О. P r i t s a k .  Die Karachaniden, с. 42, 49. 

Т ам  же.

Как, впрочем, и отож дествление О.Притпака. Несколько позже титул Кадыр- 
хана носил сы н1 хакана Арслан-хана -  Ахмад ( I I ) ,  но он вряд ли м ог быть известен 
нашему автору: е го  конфликт с Санджаром относится к 5 2 4  г .,  т .е . году  смерти а л -  
Газзй.
* 8 5

См .: В .В .Б  а р т о  л  ь д. Туркестан ..., с .3 82 .
86 —

См.: а л -И  с ф а х а н и - а  л -Б  у  н д а р и, изд. Хаутсма, с. 2 6 2 -2 6 3 ;
С а д р  а д -Д  и н а л -Х  у  с а й н и, рук., л. 516 ; И б н а л - А  с и р ,  изд .Торн-
берга, т .Х , с .3 5 3 -3 5 6 ; М у сиззи. Диван, с. 1 9 6  и др.

8 7  ^ — __ __
А  л -И  с ф а х а н и  -  а л -Б  у  н д а р и, изд. Хаутсма, с. 2 6 3 -2 6 4 .

88 *
См. выше, примеч. 6 6 .

Здесь игра слов: м ае*уд  -  'счастливы й*. Р еч ь  идет о племяннике Санджара 
М ас*уде ибн М ухаммаде, впоследствии сельдж укском султане Ирака. П осле неудач­
ной попытки завладеть престолом  султана (см . выше, с. 3 0  и примеч.32 ) М а с ( уд 
некоторое время находился при дворе своего  брата султана М ахмуда (см .: И б н 
а л -Д  ж а у  з  й. А л-М унтазам , ч .9 , с .2 5 2 ) ,  а затем  явился во владения Санджара. 
О междоусобной борьбе среди Сельджукидов в 2 0 -Х  годах X II в. см .: М.А. Kcfymen.  
Biiyuk Sel^uklu imparatorlugu tarihi. С. II. Ankara, 1954, c. 75-91, 117-129.

9 0

9 1
Харйдат ал-каср , иракск., ч. 1 , с .315 .

Об отношениях между различными группами господствую щ его класса в 
Мавераннахре X I  -  начала XIII в. см. работу О .Г.Больш акова о среднеазиатском 
городе в конце УШ -  начале XIII в. в кн.: А .М . Б е л е н и д к и й ,  И.Б. Б е н ­
т о  в и ч, О .Г. Б о л ь ш а к о в .  Средневековый город Средней Азии. Л., 1973 , 
,с .3 4 8 -3 5 1 .

9 2  —
См.: О. P r i t s a k .  Al-i BurhSn. — "Der Islam". Bd XXX.

93
Посвящение имаму саййиду ал-Ашрафу имеется в заглавии стихов л л .5 8 6 5 -  

5 9 6 7  » следующие за ними стихи озаглавлены  * J U  j. (л л .5 9 б £ - 6 1 в £  и 6 1 в д -

6 2 а  1 Д ).  Заглавие с  посвящением ал-Ашрафу имеют такж е' два бейта на л. 1 3 6 а . 0
-*-0  1 6 —17

1 3 6 6 2 * О стихах, адресованных ал-Ащрафу и не имеющих заглавия, см.ниже.

9 4
Изложение событий см .: В .В . Б а р т о л ь д .  Туркестан ..., с .383.

9 5
См. л. 5 8 6 ^ . Это упоминание свидетельствует о том, что составитель Ди­

вана (са м  ал -Газзи  ум ер  спустя год  или более после казни ал-Ашрафа) знал об­
стоятельства  гибели имама.

9 6
В противопоставлении 'знания* 'н евеж еству* можно усм отреть намек на 

превосходство авторитета имама над властью  е го  противников -  представителей свет­
ской администрации, в том  числе сам ого  караханидского правителя.

9 7
Здесь игра слов, основанная на двух значениях слова садр: 1 . 'г р у д ь ',  

'с е р д ц е ';  2 . 'г л а в а ',  'с т о л п * .
9 8

Игра слов: Ашраф -  имя имама и ашраф -  имя превосходства от шарйф -  
'зн а тн ы й ', 'благородны й*.

9 9
Султан и малик в этих стихах -  это, по всей вероятности, Санджар и 

Арслан-хан: с  этими государями, собственно, и м ог встречаться а л-Ашраф. Но по­
скольку идентификация адресата предположительна, нет уверенности и в данном 
отож дествлении.

5 2



lO O
Известно, что основатель династии бухарских садров *Абд а л - f Азиз

ибн Умар был доверенным лицом Санджара. См .: О. P r i t s a k .  A M Burhin, с. 86-87. 

l O l

102

103

См.: В .В . Б а р т о л ь д .  Туркестан ..., с .3 8 4  (с о  ссылкой на "Т ек ст ы "). 

Там  же, с .3 8 4 .

Для более позднего времени свидетельством  авторитета термезских саййи- 
дов считается то, что хореэмшах М ухаммад ( 1 2 0 0 - 1 2 2 0 )  во время своего  кон­
фликта с багдадским халифом Насиром назначил терм езского  саййида Ала* а л -М у л -  
ка халифом. См.: В .В . Б а р т о л ь д .  Т ерм ез. -  Сочинения. ТЛИ, М ., 1 9 6 5 , с .506 .

Два слова в рукописи неразборчивы.

Здесь ал-Музаффар не имя, а эпитет -  "победоносный".
1 0 6

См.: О. P r i t s a k .  Die Karachaniden, с. 50.

Е г о  предшественник ал-М устазхир  вряд ли мож ет приниматься в расчет.

108 См .: л л .8 3 б с  -8 4 6 .. 1 18 ас - 1 1 9 б с , И Э б .- .-З .гО б - ,  1 2 0 6 „ - l S l 6 _  идр.
•S 16 6 5 6 5 6  3 г

1СЮ The Irshad al-arib На' ma'rifat al-adTb or Dictionary of learned men of Yaqut. Ed. by 
D.S. Margoliouth. Vol. V, Leiden — London, 1911, (GMS, VI, 5),c. 208-218.

"О  двух персонажах биографии Л бу-л -Х а са н а  ал-Байхаки в "С ловаре ли­
тераторов" Йакута" (подготовлена к печати).

См .: Харйдат ал-каср, иракск., ч. 1, с .2 7 8 ,  3 22 .
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